
PERFECT PISTOL CASE, COYOTE BROWN

Perfect Case for your Pistol

This compact, but fully featured pistol case accepts handguns or other
equipment. Five elastic magazine slits and a fully Velcro loop-lined inner panel
make it easy to transport spare magazines, pistol, suppressor or other equipment
to the range. Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura nylon handles hard use
with ease and high-density closed-cell foam padding protects valuable weapons
and accessories. This is the finest pistol case you'll ever own!

Attributes

Name: PERFECT PISTOL CASE, COYOTE BROWN
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100033310
Mfr. No.: AG0159-CB
Color: Coyote Brown
Material: Cordura
Style: Handgun
Delivery weight: 0.522kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die PERFECT PISTOL CASE
ARMAGEDDON GEAR

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR entschieden hast. Diese
kompakte Pistolenbox ist ideal für die sichere Aufbewahrung und den Transport deiner Handfeuerwaffen und
Zubehör. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Pistolenbox immer verschlossen ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Halte die Pistolenbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig die Integrität der Box auf Risse, Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Pistolenbox nur für die vorgesehenen Zwecke, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Informiere dich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Pistole entladen ist, bevor du sie in die Box legst.
Verwende die elastischen MagazinSchlitze nur für Ersatzmagazine; überlade sie nicht.
Vermeide es, schwerere Gegenstände in die Pistolenbox zu legen, um die Struktur nicht zu gefährden.
Verwende die Box nicht bei extremen Temperaturen oder unter feuchten Bedingungen, um Materialschäden
zu vermeiden.
Achte darauf, dass die hochdichte geschlossene Schaumstoffpolsterung intakt ist, um den besten Schutz zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Pistolenbox: Ziehe den Reißverschluss vorsichtig auf, um die Box zu öffnen.
Platzierung der Waffen: Lege die entladene Pistole in das gepolsterte Fach der Box.
Platzierung der Magazine: Schiebe die Ersatzmagazine in die elastischen Schlitze, ohne sie zu überladen.
Verschließen der Box: Schließe die Box vollständig und stelle sicher, dass der Reißverschluss sicher
verschlossen ist, bevor du sie transportierst.
Transport: Halte die Box immer in aufrechter Position und vermeide Stöße oder Stürze.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Pistolenbox gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Box beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt
wird, um unbefugten Zugriff zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit oder Nutzung der PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON
GEAR, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.

Bitte denke daran, dass die Sicherheit von dir und anderen oberste Priorität hat. Halte dich an diese Richtlinien, um
eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for PERFECT PISTOL CASE

Introduction
Thank you for choosing the PERFECT PISTOL CASE in Coyote Brown. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use and maintenance of your pistol case. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the pistol case is used only for its intended purpose, which is to store and transport handguns and
related equipment.
Always check the condition of the case before use. Look for any signs of wear or damage that may
compromise safety.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to prevent unauthorized access to firearms.
Do not overload the case beyond its intended capacity, as this may compromise its structural integrity.
Always follow local laws and regulations regarding the transport and storage of firearms and ammunition.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle your firearm safely and responsibly. Ensure that the firearm is unloaded before
placing it in the case.
Storage: Store the pistol case in a secure location when not in use. Avoid exposing it to extreme temperatures
or moisture, which may affect the materials.
Transport: When transporting the case, ensure it is securely closed to prevent accidental opening and loss of
contents.
Inspection: Regularly inspect the elastic magazine slits and Velcro looplined inner panel for wear and tear.
Replace the case if any components are damaged.
Foam Padding: The highdensity closedcell foam padding is designed to protect your equipment. Do not
attempt to modify or remove the padding.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Case:

Open the pistol case and lay it flat on a stable surface.
Place the unloaded handgun in the designated area of the case.
Insert spare magazines into the elastic magazine slits, ensuring they fit securely.
If applicable, place additional equipment such as a suppressor in the designated area, ensuring it is
secure.

Closing the Case:

Ensure all contents are properly secured inside the case.
Close the case securely, ensuring that all zippers or closures are fully engaged.

Transporting the Case:

Carry the case using the durable Cordura nylon handles.
Ensure that the case remains upright during transport to prevent shifting of contents.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior of the case with a damp cloth to remove dirt and debris.
Allow the case to air dry completely before storing it.

Disposal Instructions



At the end of the product's life cycle, please dispose of the PERFECT PISTOL CASE responsibly. Follow local
regulations for the disposal of textiles and plastics. If possible, recycle the materials to minimize environmental
impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the PERFECT PISTOL CASE, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. Always ensure that you are using your product safely and in accordance with
local laws and regulations.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your PERFECT PISTOL CASE!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Estuche
Perfecto para Pistolas

Introducción
Gracias por elegir el Estuche Perfecto para Pistolas de Armageddon Gear. Este estuche está diseñado para
ofrecerte una forma segura y eficiente de transportar tus pistolas y accesorios. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche esté siempre cerrado y asegurado cuando no esté en uso.
No sobrecargues el estuche con más pistolas o accesorios de los que puede manejar.
Mantén el estuche fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el estuche en busca de daños o desgaste que puedan comprometer su integridad.
Si observas algún daño, deja de usar el estuche y considera reemplazarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el estuche en un entorno seguro y adecuado para el manejo de armas.
Asegúrate de que las pistolas estén descargadas antes de colocarlas en el estuche.
Evita el contacto con líquidos o sustancias químicas que puedan dañar el material del estuche.
No utilices el estuche para transportar materiales peligrosos o ilegales.
Si transportas armas en el estuche, asegúrate de cumplir con todas las leyes y regulaciones locales sobre el
transporte de armas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Pistolas y Accesorios:

Abre el estuche y asegúrate de que esté limpio y seco.
Coloca las pistolas en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien sujetas.
Utiliza las ranuras elásticas para almacenar cargadores y otros accesorios de manera segura.

Cierre del Estuche:

Asegúrate de que todas las cremalleras estén completamente cerradas.
Verifica que los cierres de Velcro estén bien ajustados para evitar que el contenido se mueva durante
el transporte.

Transporte:

Lleva el estuche con ambas manos para mayor estabilidad.
Evita dejar el estuche en lugares visibles cuando no lo estés utilizando.

Instrucciones de Eliminación
Si el estuche está dañado y ya no se puede utilizar, considera reciclar el material si es posible.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales sintéticos.
No tires el estuche en la basura común si contiene componentes que puedan ser considerados peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
ofrecerte asistencia. Es importante que tengas acceso a esta información para resolver cualquier duda o inquietud
que puedas tener.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices y disfruta de tu
experiencia con el Estuche Perfecto para Pistolas de Armageddon Gear.
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Guide de Sécurité pour le Boîtier de Pistolet PARFAIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le Boîtier de Pistolet PARFAIT d'ARMAGEDDON GEAR. Ce produit est conçu pour vous offrir
une solution de transport sécurisée et pratique pour vos pistolets et accessoires. Afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace, veuillez suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le boîtier est utilisé uniquement pour le transport de pistolets et d'équipements associés.
Vérifiez régulièrement l'état du boîtier pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais le boîtier sans surveillance lorsqu'il contient des armes à feu.
Gardez le boîtier hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le boîtier avec des équipements supplémentaires qui pourraient compromettre sa
structure.
Utilisez les fentes élastiques pour chargeurs conformément à leur conception pour éviter tout dommage.
Manipulez le boîtier avec soin pour éviter les chocs violents qui pourraient endommager le rembourrage en
mousse.
Évitez d'exposer le boîtier à des températures extrêmes ou à des environnements humides prolongés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Boîtier :

Vérifiez que le boîtier est propre et en bon état avant utilisation.
Assurezvous que toutes les fermetures éclair et attaches fonctionnent correctement.

Chargement du Boîtier :

Placez vos pistolets dans le compartiment principal, en veillant à ce qu'ils soient sécurisés.
Utilisez les fentes élastiques pour insérer les chargeurs, en vous assurant qu'ils sont bien maintenus.

Transport du Boîtier :

Portez le boîtier avec la poignée ou la bandoulière, en vous assurant qu'il est bien équilibré.
Évitez de secouer ou de faire tomber le boîtier pendant le transport.

Déchargement et Rangement :

À votre arrivée à destination, déchargez le boîtier avec précaution.
Rangez le boîtier dans un endroit sûr et sec, à l'abri des enfants.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le boîtier n'est plus utilisable, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour éviter toute
utilisation non autorisée.
Ne jetez pas le boîtier dans des lieux publics ou dans la nature. Disposezle dans une déchetterie appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre Boîtier de Pistolet PARFAIT, veuillez contacter
le service client d'ARMAGEDDON GEAR. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations
pertinentes à portée de main lors de votre appel.



Merci d'avoir choisi ARMAGEDDON GEAR. Nous espérons que vous profiterez de votre expérience avec le Boîtier
de Pistolet PARFAIT.
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Manuale di Istruzioni per la Sicurezza del PERFECT
PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR

Introduzione
Grazie per aver scelto il PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR. Questo case per pistola è progettato per
garantire la massima sicurezza e protezione delle vostre armi e accessori. È importante seguire le linee guida di
sicurezza fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il case sia utilizzato esclusivamente per scopi legittimi e in conformità con le leggi vigenti sulla
detenzione e il trasporto di armi.
Tenere il case lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controllare regolarmente il case per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il case se presenta difetti.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il case con un numero eccessivo di caricatori o accessori. Seguire le indicazioni del
produttore per la capacità massima.
Utilizzare solo caricatori e accessori compatibili con le armi in uso.
Assicurarsi che tutte le armi siano scariche prima di riporle nel case.
Evitare di esporre il case a fonti di calore e sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il
materiale.
Non utilizzare il case per trasportare armi cariche o attrezzature pericolose.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Prima di utilizzare il case, assicurarsi che sia pulito e privo di detriti.
Imballaggio delle Armi:

Rimuovere eventuali accessori non necessari dalle armi.
Posizionare le armi nel case, assicurandosi che siano orientate in modo sicuro e stabile.

Organizzazione dei Caricatori:
Utilizzare le cinque fessure elastiche per caricatori per riporre i caricatori di riserva in modo ordinato.
Assicurarsi che i caricatori siano ben fissati e non possano muoversi durante il trasporto.

Chiusura del Case: Assicurarsi che tutte le cerniere e le chiusure siano completamente chiuse prima di
trasportare il case.
Manutenzione: Pulire regolarmente il case con un panno umido e conservare in un luogo asciutto e fresco
quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il case non è più utilizzabile, smaltirlo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il case nell'ambiente; considerare il riciclo dei materiali quando possibile.
Verificare con le autorità locali per eventuali programmi di smaltimento specifici per prodotti in nylon e
materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente con il
PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR. La sicurezza è una responsabilità condivisa e il rispetto delle
normative e delle buone pratiche è fondamentale per la protezione di tutti.





Instrukcja Bezpieczeństwa dla PERFECT PISTOL
CASE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby PERFECT PISTOL CASE od ARMAGEDDON GEAR. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami.
Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia, aby zapewnić jej prawidłowe działanie.
Przechowuj torbę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze informuj się o aktualnych ostrzeżeniach i wycofaniach produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przechowuj broni palnej w torbie, gdy nie jest to konieczne.
Upewnij się, że wszystkie elementy torby są prawidłowo zapięte przed transportem.
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzeń materiału lub zamków.
Zawsze używaj torby w sposób, który nie stwarza zagrożenia dla innych osób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Otwórz torbę, rozpinając zamek błyskawiczny.
Umieść pistolet w głównym komorze torby, upewniając się, że jest on zabezpieczony.
Włóż magazynki do elastycznych szczelin, aby były łatwo dostępne.
Zastosuj rzepy wewnętrzne do zabezpieczenia dodatkowego sprzętu, takiego jak tłumik.
Po zakończeniu użytkowania zamknij torbę, upewniając się, że wszystkie elementy są odpowiednio zapięte.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nie nadaje się do użytku, rozważ jej recykling lub odpowiednią utylizację.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, proszę skontaktować się z lokalnym
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa PERFECT PISTOL CASE ARMAGEDDON GEAR pistoolikoteloosi! Tämä kompakti ja täysin varusteltu
kotelo on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja kätevää säilytystä käsityökaluille ja muulle varustukselle. Tämä
käyttöohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate sivustolta mahdolliset takaisinkutsut.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä pistoolikoteloa vain sen tarkoitetulla tavalla.
Varmista, että kaikki aseet ja varusteet on turvallisesti kiinnitetty ja suojattu kotelossa.
Älä ylikuormita koteloa; noudata valmistajan suosituksia.
Varmista, että kotelo on täysin suljettu ennen kuljetusta.
Älä käytä koteloa, jos se on likaantunut tai kostea.

Asennus ja käyttöohjeet

Pakkaus ja tarkistus

Poista pistoolikotelo pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.

Käyttö

Avaa kotelo vetämällä vetoketjua tai tarranauhaa.
Aseta ase tai varusteet koteloon varovasti.
Varmista, että kaikki on turvallisesti paikoillaan ja että patruunataskut ovat käytettävissä.

Kuljetus

Sulje kotelo huolellisesti ennen kuljetusta.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni.

Huolto

Puhdista kotelo säännöllisesti kuivalla liinalla.
Tarkista, että kaikki tarranauhat ja vetoketjut toimivat moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta muiden jätteiden joukossa; käytä erityisiä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuote ja sen malli, kun otat yhteyttä.



Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja käyttää tuotetta vastuullisesti. Tämä varmistaa sen, että voit nauttia
täydestä käyttökokemuksesta ja pitää itsesi sekä ympärilläsi olevat turvassa.
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Säkerhetsinstruktioner för PERFECT PISTOL CASE
ARMAGEDDON GEAR

Introduktion
Tack för att du valt PERFECT PISTOL CASE från ARMAGEDDON GEAR. Denna kompakta och fullt utrustade
pistolväska är designad för att säkerställa säker transport och förvaring av handeldvapen och annan utrustning.
Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitaget.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att pistolväska är stängd ordentligt innan transport.
Använd alltid en säkerhetslåsning på ditt vapen när det transporteras i väskan.
Se till att inga vapen eller ammunition är laddade när de placeras i väskan.
Undvik att överbelasta väskan med mer än den rekommenderade mängden utrustning.
Förvara väskan på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Öppna väskan: Dra i dragkedjan för att öppna väskan.
Placera utrustning: Lägg pistolen och andra tillbehör i de avsedda facken. Använd de elastiska
magasinöppningarna för att säkert förvara reservmagasin.
Stäng väskan: Se till att alla fack är stängda och att dragkedjan är helt stängd innan du transporterar väskan.
Transport: Bär väskan med handtaget eller axelremmen för att säkerställa stabilitet och komfort.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala regler och riktlinjer.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren.

Slutord
Vi tackar för ditt förtroende och hoppas att din användning av PERFECT PISTOL CASE ger dig säkerhet och
bekvämlighet. Tänk alltid på säkerheten när du hanterar vapen och utrustning.
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Návod k bezpečnému používání pistolového kufru
ARMAGEDDON GEAR PERFECT PISTOL CASE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pistolový kufr ARMAGEDDON GEAR PERFECT PISTOL CASE v barvě Coyote
Brown. Tento kufr je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné řešení pro přepravu vašich zbraní a
příslušenství. Abychom zajistili vaši bezpečnost a ochranu vašich zařízení, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a
dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je kufr v dobrém stavu před každým použitím.
Udržujte kufr mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nepoužívejte kufr k přepravě zbraní, které nejsou legálně držené.
Před manipulací s obsahem kufru se ujistěte, že jsou zbraně vybitá.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny popruhy a zipy funkční a nepoškozené.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při uzavírání kufru dbejte na to, aby nebyly žádné předměty zachyceny v zipu.
Používejte elastické štěrbiny na zásobníky pouze pro určené účely a zajistěte, aby byly zásobníky správně
upevněny.
Při přepravě zbraní vždy zkontrolujte, zda jsou zajištěny a chráněny před poškozením.
Pokud zjistíte jakékoli poškození kufru, přestaňte jej používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete kufr a zkontrolujte vnitřní prostor.
Umístěte zbraně a příslušenství do určených prostorů:

Ruční zbraně umístěte do centrálního prostoru.
Zásobníky vložte do elastických štěrbin.
Případné další vybavení, jako jsou tlumiče, umístěte do dostupných prostorů.

Po naložení zbraní a příslušenství důkladně zavřete kufr.
Při přepravě kufr držte na bezpečném místě, aby nedošlo k jeho pádu nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je kufr poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly zbraně a příslušenství před likvidací bezpečně odstraněny.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na zákaznickou podporu výrobce.
Ujistěte se, že máte připraveny všechny potřebné údaje o produktu, včetně modelu a výrobního čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání pistolového kufru ARMAGEDDON GEAR PERFECT PISTOL
CASE. Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnému a zodpovědnému používání vašich zbraní a
příslušenství.


